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The First Jordanian Cultural, Intellectual, and Literary Voices in Arabic 

Magazines (1921-1946) 

 
Prof. Mohammad Mahmoud Al-Droubi 

 

Abstract 

This study explores the prospects of one of the important fields in publishing that 

pioneered writers in Jordan encountered during the foundation era of the modern Jordanian 

state (1921-1921 AD)  And it sheds a new light on the first Jordanian writings in Arab 

magazines during that period  Most of these magazines were issued in few neighboring Arab 

countries, especially in Egypt, Palestine, Syria and Lebanon. The reason behind publishing in 

these magazines was that they were the shortest means of publication available to the 

pioneering generation; meanwhile, it was the most extensive one because of the obstacles and 

problems that the local publishing movement - at that time - was suffering from  

The study tried to shed light, in its main topics, on the most prominent writers and the 

first Jordanian researchers who participated in the publishing movement in the Arabic 

magazines at the time; and they made more than forty writers. The study provided information 

about their interest in this new path. Then, it covered the most important Arab magazines that 

the Jordanians had given opportunity to publish on their pages at early stages. The in-depth 

indexing at the time made it reach twenty-two magazines. The most important of these 

magazines was the Egyptian magazine Al-Resalah (the Message) that formed a host for 

Jordanian writers during the thirties and forties of the last century  Then, the study presented, 

in its last part, the trends of the pioneers' writing in those magazines, and identified their most 

versatile cultural and cultural paths  

The study revealed a number of results centered on the importance of the publications of 

the pioneers in the early Arabic magazines in the study of aspects of cultural, literary and 

intellectual life in Jordan during the first three decades of the founding of the modern 

Jordanian state. That represents the movement of awareness of the pioneer generation, and 

deepen their affiliation, and reinstate their precious contribution in the field of the new Arab 

Renaissance. Besides, it elucidates their quest to provide a shine image of their homeland, 

which was not completely familiar to the other. What is more, their endeavors aimed at 

bridging the cultural gap and step out of the state of isolation that characterized the area at the 

end of the Ottoman era  

Key words: Jordan, The cultural movement, Literary and intellectual voices, The first 

Jordanian writings, The publishing movement, Arabic Magazines. 

 



 

:

 

                                                



 

 

                                                



 

                                                



 

 

                                                



 

                                                



 

 

                                                



 

 

  

 1921 

 1925 

 1925 

 1926 

 1927 

 1929 

                                                



 

 

  

 1931 

 1931 

 1932 

 1933 

 1934 

 1934 

 1934 

 1935 

 1935 

 1935 

 1935 

 1935 

 1935 

 1936 

 1937 

 1937 

 1937 

 1938 

 1938 

 1938 

 1938 

 1938 

 1938 



 

  

 1938 

 1938 

 1938 

 1939 

 1939 

 1939 

 1941 

 1943 

 1945 

 1946 

 1946 

 1946 

 1946 

 1946 

 1946 

 1946 

 1946 

 



 

 

 

 

 



 

 
 



 

 

                                                



 

                                                



 

 

                                                



 

                                                



 

 

 

                                                



 

                                                



 

 

                                                

 



 

                                                



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                                                



 

 

H.M

                                                



 

                                                



 

 

 

                                                



 

 

 

                                                



 

 

 

                                                



 

 

                                                



 

 

 

 

                                                



 

 

 

                                                



 

 

 

 

 

                                                



 

                                                



 

 

 
 

1921 10 

1922 4 

1923 0 

1924 0 

1925 5 

1926 2 
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1928 0 
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1930 4 
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1935 27 

1936 23 
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Linguistic Research in Phonetics 

During the First Centenary in Jordan 

 

Prof. Saif Al_dain Taha Alfuqara 

 

Abstract 
The research studies the trends of phonetic-linguistic research in the Arabic 

language in the Hashemite Kingdom of Jordan during the first centenary. The 

research aims to indicate the trends of linguistic research in this field, to 

document its studies, and to highlight the role of researchers in the Kingdom in 

this research field. The research was based on the distribution of research fields 

to general phonetics, phonology, the phonetic lesson of Quranic readings, 

pronunciation defects, and comparative historical phonetics. 

The problem of the research stems from the lack of a documentary study to 

the efforts of Jordanians in phonetic research in Arabic, the research used the 

descriptive and historical method as a tool in describing these researches, to 

show these studies and their trends. 

Keywords: Phonetic, Linguistic, First centenary, Jordan. 
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Hassan Al-Barqawi (The First Teacher of Arabic Language in The Eras of 

The Emirate and The Kingdom of Jordan): His Scientific Career and 

Sources of Knowledge 
 

Prof. Samir AL-Droubi 

 

Abstract 

This research seeks to trace the scientific career of the teacher Hassan 

Muhammad Saleh Al-Barqawi, born approximately 1892 AD in the village of 

Barqa, which is one of the villages affiliated with Nablus in Palestine later. The 

research deals with his studies at Al-Azhar for two years, 1910-1912 AD, and 

then his return to Nablus as a student in its Al-Salahi mosque for two years, after 

which he was asked to join the Ottoman army for four years 1914-1918 AD. 

After that, Al-Barqawi joined the Arab government “Al-Faisaliah” as a teacher 

in managing its knowledge until the French mandate came in 1920 AD. Al-

Barqawi remained as a teacher in the Syrian government until 1925 AD, after 

which he moved as a teacher in the schools of the Emirate of Transjordan. 

This study sought to identify the most important professors whom Al-

Barqawi learned from in Al-Azhar, Al-Salahi Mosque in Nablus, Damascus, and 

Homs. His teachers and elders had great science and knowledge, which made 

him a qualified teacher, and he became a proverbial racket in Arabic and Islamic 

sciences, and in encyclopedic knowledge, among Jordanian statesmen in 

governance, administration, education, journalism, and literature, and he was the 

first Jordanian teacher to be awarded the highest honor for learning in Jordan 

after his death a year 1969 AD. The Ministry of Education honored him by 

giving his name to one of the largest secondary schools in the Jordanian capital, 

Amman, in that year. This study adopted the historical method in research and 

analysis in the light of the documents and studies related to Al-Barqawi and his 

era, linking this to historical, social and educational context. 
Key Words: Hassan Al-Barqawi, Arabic language, Nablus, Al-Azhar, Academy 

of Arab in Damascus. 
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The Impact of Teacher Hassan Al-Barqawi’s Observations on Building His 

Culture and Shaping His National Consciousness 
 

Prof. Samir AL-Droubi 
 

Abstract 

This research attempts to investigate the most important observations of the 

teacher Hassan Al-Barqawi, (the first teacher in Jordanian Kingdom) and how 

they affected the building of his culture and the formation of his national 

consciousness. The miserable, and the scientific backwardness suffered by 

schools in the district of Nablus in particular, and the Levant in general, in light 

of the policy of Turkification, which made Turkish a language of education. And 

the observations of Al-Barqawi, who became a student at Al-Azhar for two 

years 1910-1912 AD, expanded, and he benefited from the reform call that 

Sheikh Muhammad Abdo and his students called for, to reform Al-Azhar’s 

curricula, which the winds of renewal began to blow on him, calling for him to 

adopt the useful old and the new useful curricula and curricula. After his return 

to Nablus in 1912 AD as a student at the Salahi Mosque until 1914 AD, he 

benefited from one of his top scholars in linguistic and religious sciences, but he 

did not notice the intention of any call for renewal or reform  

Al-Barqawi lived through the First World War and its horrors from 1914-

1918 AD, and was a soldier in Damascus, and saw how the Turks, the 

Turanians, hung Arab freedom advocates on the gallows in Martyrs Square in 

Damascus, in Aley and Beirut. But the dark night of the Turks at the end of their 

reign, after the coup against Sultan Abdul Hamid II in 1908 AD, authorized its 

demise, after Faisal bin Al-Hussein entered Damascus and established the first 

Arab government in it. On a sound national approach, uniting the people of the 

Levant on the basis of their language and their cultural and historical unity, so 

the French delegate almost defeated them and overthrew the Arab government 

in 1920 AD, imposing the French policy that was manifested in linguistic, 

cultural and educational dominance, and fighting every national call. Freedom 

and independence, and Al-Barqawi witnessed this in Damascus, Homs and 

Daraa until his departure from Syria and his arrival to the Emirate of 

Transjordan in 1925 AD. Al-Barqawi's observations and his contemplation of 

these events that changed the face of the region had a great impact on his culture 

and national awareness, which was later reported by his students in Jordan  

Key Words: Hassan Al-Barqawi, Turkification, Arabization, Frenchify, Arabian 

Renaissance, Arabic Language, Education.  
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The Pragmatics of Religious Political Discourse 

 in Amman Message 

 
Dr. Basem Younes Al-Bderat 

 

Abstract 

The study aimed to identify the most prominent pragmatic elements in 

religious political discourse due to its effective impact on human life. The study 

also aimed to highlight the importance of this type of discourse in the process of 

language construction in terms of sequence and correlation, and arguments and 

persuasion throughout the study of RisalatAmman (Amman Massage). The 

simple language usage in selecting the words and phrases in the massage 

addressed all minds due to its vitality to all humans, and showed how the 

linguistic style of the Massage was consistent with its purpose. The position and 

responsibilities of the Massage's author (King) played an important role in the 

language and construction of the massage itself which in turns showed how his 

achievements in several important issues concerned not only local issues but 

also global ones. By adopting a descriptive analytical approach, the researcher 

found that the investigation of the Amman Message confirmed that it is a 

persuasive text based, in its essence, on dialogue to explain arguments 

accurately and efficiently. Moreover, throughout the use of the selection 

technique, it was found that the Massage presented the claims skillfully and 

accurately. Finally, it was found that the writer of the Massage used religious 

texts carefully to emphasize the importance of the idea adopted in the Amman 

Message; the tolerance of Islam. 

Key Words: Pragmatics, Semiotics, Persuasion, Dialogue necessity, Speech 

acts. 
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Slang and Vernacular Vocabulary and Structures  

of Mustafa Wahbi Al-Tal Poetry (known as Arar) 
 

Prof. Yaaseen Mohammad Abu Alhayjaa 
 

Abstract 
This research addresses the language of Mustafa Wahbi Al-Tal (known as 

Arar), mainly, the slang and vernacular vocabularies and structures away from 

proper nouns. In more details, it deals with the role of these vocabulary items 

and structures in his poetry. It also identifies the boundaries and size of these 

structures and expressions in his poetry. The reason behind this is that there has 

been lots of exaggerations in the Arar's use of this kind of language. This leads 

some critics and scholars to consider him as a rebellion against Fosha Language 

(Classical Language), even more by preferring slang and colloquial language to 

Fosha (standard) language. 
The research also investigates and analyzes the use of slangs and vulgar 

language in Arar's poetry, in addition to their denotations and connotations 

quantitatively and qualitatively. The main focus is on his colloquial and vulgar 

language which is highlighted.  This entails the  study of the interference and 

overlaps between already used language (Muhadtha Language) and this kind of 

language. The result of this is that parts of Arar's poetry is spotted and analyzed 

and some critical views are discussed concerning some of his topics in his 

poetry. 

 

Key Words: Arar, Slang and vernacular vocabularies, Standard language, 

Poetry. 
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The Language of Administrative Correspondences in the Emirate of 

Transjordan: The Beginnings 

 

Prof.  Mohammed Suleiman Al-Saudi 

 

Abstract 

The study aims to reveal the language of administrative correspondences in 

the Emirate of Transjordan, identified in the first ten years; because of the 

importance of this period in laying the first foundations for daily administrative 

correspondences.  The study included several axes, including: The historical 

importance of correspondence documents, the language of administrative 

correspondence in terms of the features of the form, the text, the linguistic 

formulations, and the repetitive phrases and terms used, issues in spelling, 

morphology and grammar, and the religious impact on those correspondences. 

The study concluded a number of results, most notably: These documents 

were not enriched with sufficient studies to illuminate that important period of 

time in the life of the Jordanian state, where the interest in the linguistic aspect 

was evident through the features of the form, text and formulations of these 

correspondences.  The text in these documents varied in politics, public 

administration, endowments, money, medicine, agriculture, and foreign 

relations, while some terms were not pliable for the continuity of circulation 

within administrative terms today in the administration or in the state’s public 

budgets.  These correspondences are almost freed from spelling, grammar or 

spelling errors. 

Keywords: Correspondence, Administrative documents, Drafting, The Emirate 

of Transjordan. 
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Nasereddeen Alasad As a Remarkable Figure During the Last Centennial 

of Jordan:  An Analysis of Manuscripted Epistles to His Son Bishr 
 

Prof. Omar  Fajjawi 

 

Abstract 

   This paper aims at displaying some manuscript epistles of Nasereddeen 

Alasad who was born with the establishing of the Emirate of Jordan. These 

manuscripts still need to be researched and analyze .   

     His son, Bishr, offered to me specifically twelve of these epistles that are 

read for the first time, thus, I divided this paper into two aspects: the explicit 

values, and the implicit values. 

     For the explicit values, I wrote the cultural positivity which represents 

revering the achievements, good belief in people, unfollowing the lower desires 

of soul, mentioning our nation’s circumstances, speaking about some scientific 

and precise ideas, making the examinations easy, and spreading hopes and 

exalting morality.  For the implicit values, I discussed Nasereddeen Alasad’s 

interesting of Arabic Language and its issues like the beauty and the form of his 

writing.  

     The research's method is to offer these values chronologically and to 

mention the related Pre-Islamic Poetry. The research concluded major results, 

such as: demonstrating some of the unknown heritage of Nasereddeen Alasad, 

and its rhetoric and eloquence language, even it was among him and his son, but 

it was overflowing with science and Knowledge.  

Key Words: Nasereddeen Alasad, Centennial of Jordan, Manuscripted Epistles.  
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Example: 

Al-Kinānī, Shafi‛ Ibn „Ali. (d  AH./ AD.): Al-Fadl al-Ma’thūr min Sīrat 

al-Sulṭān al-Malik al-Manṣūr. Bodleian Library, Oxford, March collection 

number , folio .   

 

Articles in Periodicals: 

author‟s name  title of the article in quotation marks  title of the journal in 

bold print  volume, number, year and page number. 

 

Example: 

Jarrār, Ṣalaḥ. “ „ynāyat al-Suyūṭi Biturāth al-Andalusi:Madkhal.” Mu’tah 

lilbuhūth wa al-Dirasāt, vol., number , AH./AD., pp. 

Edited Books ( Conference Proceedings, dedicated books) 

 author‟s name . title of the article placed in quotation marks title of the 

book in bold print . Name(s) of the Editor. Edition, publisher, date and place 

of publication  page(s) number. 

 

Example: 

Al-Ḥiyāri, Muṣṭafā: “Tawaṭṭun Al-Qabā‟il Al-„Arabiyya fi Bilād Jund Qinnsrin 

ḥattā Nihayāt Al-Qarn Al-Rābi‛ Al-Hijri”, Fi Miḥrāb Al-Ma‛rifah: Dirasāt 

Muhda ilā Iḥsān ‘Abbās, Ed. Ibrāhim Ass‛āfin, 
st
 edition, Dār Ṣāder and Dār 

Al-Gharb Al-Islamī, Beirut, p

 

- Names of foreign figures should be written in Arabic followed by the name in its 

original language placed in  parentheses. 

- Contributors should consistently use the transliteration system of the 

Encyclopedia of Islam, which is a widely acknowledged system. 

 

- Qurānic verses are placed in decorated parentheses,   with reference to the 

name of the surat and number of the verse. The Prophet Tradition is placed in 

double parentheses like this: ((       )) when quoted from the original sources of 

the Prophet Tradition .     
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Notes for Contributors: 

-An Arabic and English abstract of  words should be included on two separate 

pages.  Each of these two pages should include the title of the article, the names 

(First, middle and surname) of the author(s), the postal address and the e-mail, and 

their academic ranks.  The keywords (5 words) should appear at the bottom of the 

two pages. 

 

References:  

        In-text citations are made with raised Arabic numerals in the text placed in 

parentheses



 referring to notes that provide complete publishing information at 

the bottom of the page. Each page has its own sequence of numerals starting with the 

numeral  and breaking at the end of the page. The first time the author cites a source, 

the note should include the full publishing information. Subsequent references to the 

same source that has already been cited should be given in a shortened form.  

 

 

Basic Format 

Books 

The information should be arranged in five units:  the author‟s name (Last name 

first followed by the first and middle names) date of the author‟s death in lunar 

and solar calendars.  the title and subtitle of the book in bold print  name of 

translator or editor/compiler () edition number, publisher, date and place of 

publication, a number (for a multivolume work), and page(s) number. 
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Al-Jāḥ iẓ , Abu „Uthmān „Amr ibn Baḥr (d  AH./ AD.).  „Al-Ḥayawān . 

Editor Abdulsalām Moḥammad Ḥarūn.  
nd

 edition, Muṣṭafa al-Babi al-Ḥalabi, 

Cairo, , vol. , p.. 

 

Subsequent references to the same source: 

Al-Jaḥiẓ. Al-Ḥayawān, vol., p. .   

 

Manuscripts: 

author‟s name (last name, first followed by first and middle names) and date of 

death  title of the manuscript in bold print  place, folio number and/or page 

number. 
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